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I HIOJAIIX O KOMUCHUJINA 3A OHEHY HAYYHE 3ACHOBAHOCTHU TEME

1.1. JATYM 1 OPTAH KOJU JE UMEHOBAO KOMUCHUJY

Omnyxkom Op. 1109/1 nmomerom mana 26. ampmma 2023. rogmue, HacraBHo-mayunHo Behe
@dunonomkor dakynrera YHuBepsutera y beorpamy oOpa3oBaino je, y3 carijacHOCT MPETIOKESHUX
4yraHoBa, KoMucHjy 3a OlleHy HaydHE 3aCHOBAHOCTH TEME JOKTOPCKE JWCEpTalyje JOKTOpPaHIa MCp
Antonune Koctuh nox HaciioBoM ,,Y THIA] eKCIUIMIUTHOT IIOy4YaBamba U3roBOpa Ha pa3Boj OHETCKO-
(hoHoMOIIKE KOMIETeHITHje CPOOPOHUX CTy/IeHaTa MOJAEPHOT TPUKOT je3rKa“ .
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II OOHEHA ITIOJOBHOCTHU KAHIANJATA 3A U3PAY JUCEPTALIMJE

2.1. BUOTPAOPUIA KAHANIATA

Amntonmnna Koctuh je pohena y beorpany, 1993. rogune. Pagu xao nekropka 3a MOJEpHH TPUKU
JE3WK M CTYACHTKHIba je JOKTOPCKHX crynuja Ha Kartempm 3a HeoxeneHcke cTyauje PHIOIOMIKOT
¢dakyntera YHuep3ureta y beorpamy. OCHOBHE akaleMCKe W IHIDIOMCKE aKaJeMCKe CTyIuje
3aBpIIMIIA je HAa UCTOM (aKylITeTy, a TeMa HBEHOT MacTep paja je Omia ,,MOTHBAaIiOHH CTaBOBH H
KYJITYpHH CTEPEOTHIIM y TPOIECy yderma MOAEPHOT TPUKOr je3mka™ (MeHTop: aom. nap Bojkan
Crojuunh). Takohe, 2016. rogmae oxOpanmna je mactep pag W Ha DakylITeTy €KOHOMCKHX H
MOJIMTUYKHUX Hayka ApucToTenoBor yHuBep3uteTa y ComyHy, Ha Kateapu 3a HOBHHapCTBO U MacOBHE
koMyH#uKaruje. Tema mactep pazaa je 6una ,,The influence of media, personal and cultural factors on
the migration intentions of young people in Serbia and Greece* (YTumaj menuja, TUUHUX H
IpyWTBEHUX (hakTopa Ha KeJby MIaauX JbyAM Aa Murpupajy u3z CpOuje u I'puke, mMeHTOp: Ip
Annonuc lapaukjoTtuc). Y TOKy CBOI' LIKOJOBama Ouia je CTUNEHAUCTKHMBba PoHIa 3a Miaje
TaJeHTe, JOK je MOJEpPHM I'pUKH je3UK ycaBpliaBaja U Ha mporpamy lllkose 3a HOBOrpYKHM je3HK
VHuBep3utera y ATUHH. Y TOKY OCHOBHHMX U MacTep CTyJHja CBOj€ yCaBpIABaKE je HACTAaBUIIA KPO3
IpakTH4yHe 00yKe y AMIUIOMATCKUM NpeactaBHUIITBMMa Peny6nuke I'puke n PemybOmuke CpOuje, y
Beorpany u Conyny, nok je 2014. ronune npumuia noxsary @unonomkor paxkynrera Y HUBep3uTeTa
y Beorpany 3a u3y3eran ycnex y TOKY OCHOBHUX akaJeMCKHX cTyauja. ¥ Toky 2022. romuHe CBoje
UCKYCTBO je YyNOTIyHWIa mpakcoM y LleHTpy 3a Bu3aHTHjCKe, HEOXEJICHCKE M KUIapCKe CTY.Hje
VYuusep3urera y ['pananu, kao u nmoxahameMm mporpama ycaBpiaBama Ha KumapckoM memaromkom
uHCTyTyTy. Op TOuYeTKa cBora aHrakoBama Ha OumonomkoM (akynTeTy ydecTByje Ha
MehyHapogHuUM u jgomMahuM CKymoBMMa M o0jaBlbyje HaydyHe M CTPY4YHE pajioBe M3 00IacTH
NpUMEHECHE JIMHIBUCTHKE, TJIOTOAMIAKTHKEe U (oHomoruje. [locenyje BUIIErOgUIIE HUCKYCTBO Y
KOHCEKYTMBHOM U CHMYJTaHOM IIpeBohemy pa3sHOBpPCHUX MaHu(ecTanuyja M OunarepaiHux
cacTaHaka. baBu ce CTpyYHUM U KEHWKEBHUM IIPEBOhEHEM, a leHU MPEBOIU M0e3Huje 00jaB/bEeHNU CY Yy
MOjeIMHUM KIbIDKeBHUM daconucuma. ['ogune 2021. je, y capaamu ca uzgaBaukoM kyhow ,,YapoOna
KibHra®, 00jaB/beH U BEH NPeBoj cTpumna ,,Bpimmaiu, ayropa Apkaca. Unanuna je Aconujanmje 3a




HeoxeneHcke cryauje Cpouje, pymrsa 3a npuMemneHy TuHrBucTuky Cpouje n JlpymrBa 3a cTpaHe
jesuke u kmwmkeBHOCTH Cpouje.
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JOKTOpPCKe AucepTanmje.

IV OIEHA ITOAOBHOCTHU NNPEJVIOKEHE TEME JTUCEPTALIMJE

4.1. POPMYJIAIINJA HACJIOBA TEME

Bbynyhu na he ce mcp Anronnna Koctuh y cB0joj TOKTOpCKOj nucepTanuju OABUTH YTHIIAjeM
SKCIUTMIITHOT TI0y4YaBama N3roBopa Ha pa3Boj (HoHETCKO-(HOHOIONIKE KOMITETEHIIN]e KO I CpOOhOHNX
CTyJeHaTa HeoxeleHHCTHKe, Kowmucuja 3akipydyje Aa je pagHd Ha3WB JUcCepTanuje ,,Y THIa]
SKCIUTMIIUTHOT TOYYaBamka HM3rOBOpa Ha Pa3Boj (POHETCKO-(POHOJOMIKE KOMIETEHIHje CpOOpOHUX
CTyZICHATa MOJEPHOT TPYKOr je3uKa™ TMPHUKIaZaH W Ja I00po pEempe3eHTyje CYHMITHHY TeMe
UCTPaKHBAbA.

4.2. IPEJMET UCTPA’KUBAIbA

[lpenmer HaydHOT WCTpaXWBamka OBE JOKTOPCKE IUCEpPTAlHje TMPEACTaBiba YTHIA]
SKCIUTMIIUTHOT TOYYaBamka HM3rOBOpPAa Ha Pa3BoOj (POHETCKO-(POHOJIOMIKE KOMIETEHIHje CpOOpOHUX
TOBOpPHHKA Ha MOJIEPHOM T'PYKOM je3uKy. KoHKpeTHHje, KaHTUIATKUba CBOjE NCTPAKUBAHE 3aCHIBA
Ha TIOCTaBKaMma 3Ha4yajHUX ayTopa y OOJIACTH NMPHMEH-EHE JIMHTBUCTHKE W yCBajarba CTPAHOT je3HKa
(Krashen, 1982; Ellis, 1997; Jlyp6a6a, 2011; Saville-Troike, Barto, 2013), kpo3 uujy ce mpusmy
NOCMaTpa YCBajale CErMEHTATHMX W CYNPAacerMEHTAIHUX KapaKTepPUCTHKAa Kao M jaCHOCT H
Pa3yMJBUBOCT TOBOpa CpOOGOHMX CTyJeHaTa Ha MOAEPHOM I'pUKoM je3uky. Kana je peu o obnactuma
¢donetuke u pononoruje, nmojenunu ayropu (Pefvbiadov, Tlakwota, 2007: 9) HaBoME Ja je HUXOB
3HayYaj MPHIMKOM YCBajara CTPAHOT je3WKa YeCTO 3aHEMapHBaH, Ma TaKO U Y CIy4ajy MOJCPHOT
rpukor jesuka. Kako ce HaBoau, 4ak W y rpaMaTHKaMa Koje cy HaMEHEeHe W3BOPHUM TOBOPHHIIMMA
HOrJIaBsba Koja ce 0aBe OBUM TeMama Cy U3y3eTHO orpanuueHa. Ctora y yHUBEP3UTETCKOj HACTaBU
MOJICPHOT I'PYKOT Ka0 CTPAHOT je3nka cpOodoHn roBOpHUIM (POHETCKO-(POHOONIKE KapaKTePUCTHKE
YIIaBHOM yCBajajy yCIyTHO, ycMepaBajyhul 1ajneko BUIIE MaXHhe Ha Pa3Boj IPYruX KOMIIETCHIH]a.

JonaTHo, 3Ha4ajHO je uctahu aa je U3roBop KOju y MameM WU Behem cTemneHy oayaapa oj
je3ndyKe HOpME jelaH O]l HajjaCHWjuUX ToKa3zaTesba ytunaja J1 Ha ycBajame J2 (Munro, 2008: 193).
Haxo je3nuka HacTaBa y JaHAIIKHE BPEME 3a CBOj MMPUMApHU IIHJb HEMa TIOCTH3amkhe N3roBOpa OJIMCKOT
W3BOPHOM, yCMEHa TMPOAYKIHMja yYCeHWKa HaM MOXKE€ OTKPUTH MHOTO TOTa O IIPOIECY yCBajama
CTpaHOT je3uka. Y3eBmH y 003up Bapujaliy y3pacrta y KOME c€ je3UK yCBaja, aKUEHTyaluja |
MPO30JMjCKa peanu3amrja Koje OJCTYIajy OJ HW3rOBOPHHX oOpas3ala W3BOPHOI TOBOPHHKA jecy
OYCKUBAHE Y YHUBEP3UTETCKOM KOHTEKCTY, OCHM Y IOCEOHNM CITydajeBUMa KOje ayTOpH UCTHUIY, Kao
IITO Cy M3y3€TaH TaJIHAT WM BPJIO BHUCcOKa MoTuBanyja (Munro, 2008: 194).




[Monazehm ox craBa &ma ce ycBajame CTpaHOT je3WMKa HEMHHOBHO pa3iHKyje O] yCBajama
MaTepmEr je3WKa, Kako [0 TNHTaky TIOTCHIHUjala [OCTH3ama opeheHor HHBOa je3WdKe
KOMyHUKaTHBHE KomreTeHuuje (Mméila, 2020: 17) Tako M 1Mo NMUTamy H3roBOpa, MCp AHTOHUHA
Koctuh cmpoBemnthe uctpaxuBame y KojeM he ucnuTath Ha KOjU HA4YMH CKCIUTMIIMTHA HAcTaBa
¢doHeTuke u (HOHOJOTHjE CTPAHOT je3WKa, Kao M yBoheme crmennuIHMX 3ajaTaka 3a yBexOaBame
M3rOBOpA, YTHYY Ha M3roBOp CpOOGOHMX CTyIeHaTa MOJEPHOT TPYKOT Kao CTpaHor je3uka. JlomaTHo,
ucnmtahe y kojoj mepu cpbodonu ropopannu Ha Al nu A2 (3EOJ) HuBouMa je3nuke KOMYHUKAaTHBHE
KOMITIETEHIIMj€ yCIeBajy J1a ycBoje GoHeTcKO-(hoHOTIOMIKE KapaKTEPUCTHKE MOJIEPHOT TPUKOT je3UKa,
OJTHOCHO Y KOjoj Mepu mpaTe oOpToQoHHjy. AyTopu HaBoje Jna opTodoHHja ,yCTAHOBIBYjE
HOPMAaTHBHY peaii3alyjy TJacOBHUX (PYHKIMOHAIHUX jeAWHMIA, Tj. MpaBWIa W3roBopa ajogoHa
nojennHayHux ¢donema™ (Suboti¢, Sredojevi¢, Bjelakovi¢, 2012: 15). OBo je moceOGHO 3HAYAjHO Y
NpoLeCy yCBajama je3uKa, Kako IPBOI Tako M CTpaHor, Oynyhu &a ce Ha OBaj HAYMH IOJCTHYE
pasBHjame U HETOBamke M3rOBOpHUX HaBuka (Suboti¢, Sredojevié, Bjelakovic, 2012: 16).

[locebHy maxkwy KaHAWJIATKAa he YCMEpHTH Ka TilacoBMMa Ha 4Wjy peanu3anujy Huje
HaBUKHYT apTUKYJaTOPHHU arapaT M3BOPHUX TOBOPHMKA CPIICKOT je3WKa, a ca KojuMa ce cycpehy y
MOJICPHOM TPYKOM jEe3HKY, Kao IITO Cy NeHTamHu Qpukatisu /0/ u /0/ u Benapau (puxatus /y/, 10K
he ce MCTOBpeMEHO BPIIMTH €Bajlyalrja CypPacerMEHTAIHNX KapaKTEPUCTHKA, Kao IITO Cy aKIeHaT,
MHTOHANHWja U puTaM. Y (OKYCy KaHIUIATKUBHHOT WCTpakmBama Ouhe jacHOha W pasymMipHBOCT
rOBOpa, ca IIMJbEM HUCIIHTUBAa YTHIAja KOJH CTPAHH M3TOBOP MOKE MMATH Ha Pa3yMeBambe H YCMEHY
KoMyHUKalmjy. JlomatHo, y 0o03up he y3eTw 3HauajHE KOHIETITE y YCBajamy je3MUKUX CTPYKTypa
CTpaHOT je3WKa, Kao MITO Cy MHTep(QEpeHIja W3BOPHOT je3HKa, MO3SUTUBHU M HETATHBHU jE3WUKH
tpanctep, mehyjesuk, xunepkopekuuja u ¢docwimzanuja. Hajzan, y o63up he Outm y3er m 3Hauaj
aeKTHBHUX (paKTOpa HAIHMK HA TPEMY, IPUIMKOM YCMEHE TPOIYKIIH]e.

4.3. OCHOBHE XHIIOTE3E

Bonehe xumotese cy cienche:

1. Cpbodonu ctynentn MoaepHor rpukor jesuka Ha Al HuBoy 3EOJ-a mmajy m3paskeHe M3roBOpHE
0CcoOWHE HEM3BOPHHUX TOBOPHUKA MOJECPHOT TPUKOT je3HKa.

2. Cpbodonu ctyaentu MmojepHor rpukor jesuka Ha Al muBoy 3EOJ-a umajy oapehene motemkohe
NPWINKOM TPOAYKIH]jE I71acoBa KOjH HUCY J1I€0 OCHOBHOT (DOHETCKOT anmapara HBHXOBOT H3BOPHOT,
CPIICKOT je3uKa.

3. Tlpunukom roBopa Ha MOJEPHOM T'PYKOM jE3HMKY JI0Ja3M /0 HETaTHBHOI je3WYKOr TpaHcdepa Ha
(OHETCKOM HHMBOY, ITOCEOHO 1O MUTaky KOHCOHAHATA.

4. EXCIUIMIMTHE WHCTPYKIHWjE€ W CUCTEMaTHYHO yBexOaBame H3roBopa ojapeheHux riacoBa Ha
MOZIEPHOM TPYKOM je3HKYy JONMPUHOCE MOOO0JBIIakY U3r0BOpa IIIacOBA MOJICPHOT TPUKOT je3HKa.

5. CTymeHTH KOjU y TOKY HAacTaBe CKCIUIMIMTHO YBEOaBajy H3rOBOpP HMajy HIKH CTEHCH
HECTaHJapAHOT M3rOBOpa MPWIMKOM YCMEHE MPOIYKILHje, YaK W Ha BHIIUM HUBOUMA jE3MYKe
KOMYHUKaTHBHE KOMIIETCHIMj€ 1 HAKOH 3aBPILIETKA IIMKIyCca eKCIUTMIUTHUX HHCTPYKIIH]a.

4.4. INJb UCTPA’KNUBAIbA U OYEKNBAHMU PE3YJITATH

[lwp oBe mucepTamuje jecTe na ce, y3 OClamamke Ha Hadella U TEOpPHje O yCBajamy JAPYTror U
CTpaHOT je3uKa, ONMKe HCIUTajy pas3BHjambe (POHETCKO-(POHOJIOMIKE KOMIIETEHIHjE W H3TOBOP
cpbo(hoHMX CTyneHaTa HEOXEJICHCKUX CTyauja. [aBHM GOKyC KaHIUAATKUBIMHOT HCTPAXKUBAKA jEeCy
UCTIHTUBAKE yTHIaja EKCIUIMIUTHE HacTaBe (OHETHKE W (OHOJIOTHje, YHmoTpede cremmupuIHuX
3ajaTaKa 3a yBe)KOaBame M3roBopa Kao M MHOBAaTHBHHX METO/A Ha pa3BHjame nirosopa. byayhu na
he ycMeHa mpoayknuja UCIUTaHMKAa OWUTH CHHMaHa, CEKYyHJApHU IIMJb jecTe Jia Ce MO INPBH IIyT



(dbopmupa 6aza roropa cpo0(OHUX CTyIeHATa MOJICPHOT IPUKOT je3UKa, KOja CC MOXE KOPUCTUTH Y

UCTpaKMBaUKe CBPXE M HAKOH M3pajie oBe nucepranuje. JlogatHu qomnpuHOC oresa ce u'y cienachem:

1. CmopoBoheme KOHTpACTHBHE aHAJHM3€ W HW3JIarame TEOPUjCKOT Mperyiea KOjH HacTaBHHIUMA
MOJICPHOT TPYKOT Ka0 CTPAHOT je3WKa MOXE NPYKUTH YBUA y (HOHETCKO-()OHOIIOMIKE KaTeropuje
KOje Cy 3axTeBHE 3a cpOO(OHE TOBOPHHKE.

2. Ilpennarame, OONMKOBaKkE M YKYNHAa NOUIAKTH3AIMja BEXOHM, TEXHUKA M MYJITHMEIUjaHOT
cajJpaja KOju ce MOXKe YKJbY4UTH y HacTaBy (oHeTnke u ¢ononoruje Ha A0 u Al HHBOY
MOZIEPHOT TPYKOT je3uKa.

[Togatke xoju he OMTH NMPHUKYIUBEHH y OBOM HCTpa)XMBamby KaHAMAATKUIbA he ymopeauTH ca
OHHMMa KOjU Cy JOOWjeHH y paHHWje CIPOBEJCHHUM HCTPaKMBamkMMa Yy OBOj OOJACTH, Kako OW Ha
CHCTEMaTHYHUJU HAUMH carjiefaja yTHIAje eKCIUIMIUTHE HacTaBe (OHETCKO-(OHOIOMIKIX
0COOCHOCTH Ha pa3BHjame M3rOBOPA y MOAEPHOM I'PUKOM jE3UKY O] CTpaHe CpOO(OHMX CTyAeHaTa.
Kana je ped 0 KOHTPaCTHBHHM HCTPaKMBAKUMa MOJCPHOT I'PYKOT U CPIICKOT je3uKa Y 0BOj 00JacTH,
OHa HHUCY 70 caja Owmia mpeBume y Gokycy ucTpaxuBada, Te he U3 TOT pasiora aHain3a pesyjTara
oceOHO JOTPUHETH 00JbeM pazyMeBamy (HOHETCKO-()OHOIOIMKHUX KapaKTEPUCTHKA MOJAEPHOT TPUYKOT
jesuka kox cpOodoHMX ToBOopHMKA. Haj3am, ouekuMBaHM pe3yiTaTH HCTpaxkuBama gonpuHehe
yHanpehemy yHHBEpP3UTETCKE HAcTaBE MOJAEPHOT TPUKOT je3uKka, ¢ 003upoM Ha TO na he Outm of
KOPHUCTH CBUM HACTaBHHIIMMA y OOJHKOBamY M CIpoBohery HOBHX TEXHHKA 3a CaBIIa/IaBambe
(hoHETCKO-(OHOJIONIKMX KaTeropuja, a MoceOHO OHMX 3a Koje hie ce MCIOoCTaBUTH Ja Cy W3y3eTHO
3axXTeBHE 3a cpOO(OHE rOBOPHHKE.

4.5. IINTAH PAJIA U METOJE UCTPAXKUBAIbA

Pagnau mnan caapikaja JOKTOPCKE IucepTanyje oOyxBaTa MIECT OCHOBHHX LieiHHA. TeopHjcke
MoCcTaBKe Juceprainuje 3acHuBahe ce Ha (oHeTHIH, (DOHOJOTHjU M TeopHjamMa O Pa3BOjy YCMCHE
MPOAYKIHj€ Ha IPYTOM U CTPAHOM j€3HKY, YKIbydyjyhu Teopuje 0 cTpaHOM HU3rOBOpY.

KonkperHuje, y mpBom ey aucepranmje 6uhe m3noxkeHa teopuja melyjesnuke GpoHomormje,
(eHOMEH CTpaHOT Harjlacka, TEOpHje O yCBajamy (POHETCKOT CHCTEMa CTPAHOT je3HKa Kao U (haKTOpH
KOjU YTUYY Ha OBaj mporiec. 3aTuM he ycrnenuT Teopuje o MPOAYKIHjH TOBOPA Kao U MPECTaBIbakhe
Mojiena ydema rosopa. JlomatHo, Ouhe oGjammeHn ¢GeHOMeHW WHTepdepeHIyje, MO3UTUBHOT U
HEraTHBHOT TpaHcdepa, Xunepkopekiuje u hocunuzaiuje Ha PoHeTCKO-()OHOIOIIKOM HUBOY.

Hpyru neo mucepranuje oOyxBaruhe KOHTPACTUBHY aHANIU3y (POHETCKHX CHCTEMa MOJECPHOT
I'PYKOT M CPIICKOT je3UKa, Ca IMJbeM MICHTHU()UKOBaMkA CIMYHOCTH M Pa3jIMKa KOje MOTY yTHIIATH Ha
pasBoj hoHETCKO-(POHOIIOIIKE KOMIIETEHIIH]jE, K0 1 Ha U3TOBOP.

Tpehu neo he oOyxBaTutu aHanu3y yiiOE€HUKa 3a ycBajambe MOJAEPHOT TPUKOT Kao CTPaHOT
jesuka Ha HuBouMa A0 n Al (3EQOJ) jesnduke KOMyHHKaTHBHE KOMIIETCHIIM]je, paJH MpErno3HaBama
Opoja 1 TUTIOBA BEKOM KOjUMa ce pa3Bhja (hOHETCKO-(POHOIONIKA KOMIIETEHIINja YICHHKA.

VY uerBproMm Jdeny he neTassHO OWUTH TpeACTaBJbEHA METOAOJOTHjA, OKOJIHOCTH M HAa4yMH
cripoBol)era HCTpaKMBama, I0K he ce y meToM ey JUCKyTOBaTH 0 JoOujeHHM pesyaratuma. Lllectn
7eo aucepranyje o0yxBaruhe 3akJbydke Kao W JAUAAKTHYKE MUMIUTHKAI]jE, Y3 MPYKamke KOHKPETHUX
mpeuiora 3a HacTaBy ()OHETHKE W (DOHOJIOTHje M TOydaBame CPOOQOHHX TOBOPHHKA H3TOBOPY
MOJICPHOT TPUYKOT je3UKa Kao CTPAHOT.

VY uctpaxuBamy he ydyecTBOBaTH reHepanuja CTyJeHaTa Koja he cBoje cTyauje 3alodyeTd y
okToOpy 2023. romune, kako Ou ce Ommke HCIUTAao Tpolec Gopmupama (HOHETCKO-(HOHOIOMIKIX
KaTeropvja MPHJIUKOM MPBOT KOHTAKTa Ca HOBHM CTPAaHHM, OJHOCHO MOJCPHHM TPUYKHM jE€3HKOM.
Crynentu he OMTH MOJEIHEHN y IBE TPyIIE (EKCTIEPIMEHTAIHY U KOHTPOJIHY ), Koje he moxaharu nctu
Opoj YacoBa MOJICPHOT TPYKOT je3WKa Ha HEJEJFHOM HUBOY, Y Tpajamy OJ JEAHOT CeMecTpa, OTHOCHO
Tpu Mecena. [lpunmmrkom monene Boamhe ce padyHa O MakCHMMaiHO] MOTyhoj YyHOpEeIWBOCTH TpyIIa,
y3uMajyhu y 003up eTHoOHorpadcke MoJaTKe Kao U yCIeX CTyACHATa Y J0CaallheM YUeHhY CTPaHUX
jesuka (Opoj MmoeHa Ha TPUJEMHOM HCIUTY U CpEliiba OlCHA U3 je3MYKHX MPEAMETa y IIKOJH).



Konrtponna rpyma he mpartute mporpam yTBpheH KypumIIyKyMOM, KOjU je M IO caja crpoBoleH y
HACTaBH, TOK he eKCIepUMEHTAHO] TPYyNH, Mmopea yTBpheHOr KypuKyiayma, Ha CBaKOM 4Yacy OWUTH
MpeCTaBJbeHa EKCIUTMIUTHA 00jallli-eha U TTOCEOHO OOIMKOBAHHM 3aJIally 32 YBEKOaBame roBOpa.

Tectupame he OuTH U3BPIICHO y IBA HaBpaTa — Ha Kpajy MPBOT (3UMCKOT) U HAa Kpajy Apyror
(meTmer) cemecTpa, ca IrubeM npahiema HalpeTka cryaeHara. EBanyanuja hie Outu BpiieHa /iBa myTa,
Kako Ou ce MpoBEepUIIO Jia JM €KCHEepUMEHTalIHa I'PyIa, Koja je MpaTuia eKCIUIMIUTHE UHCTPYKIH]je,
MI0Ka3yje Hampeaak Mo MuTamy U3roBOpa U HAKOH MIPeCcTaHKa OBUX MHCTPYKIIMja, HA BUIIMM HUBOMMA
Jje3udKe KOMyHHKaTUBHE KOMIETEHIIMje, OJTHOCHO Jia JIM OHE MMajy AajieKkocexaH edekar. EBamyanuja
he ce BpIIUTH y TOKY YCMEHOT MCTMTa U3 mpeamera ,,CaBpeMeHH TpukH jesuk -1 u ,,CaBpemeHH
rpuku je3uk ['-2° Ha Ba HauMHA — 33/1aTKOM YHTama TeKCTa Kao M 33JaTKOM YCMEHE MPOAYKIHUje Ha
oapeheny Temy, ca yHanpea npeaBuheHUM KJbYYHUM peduMa.

EBanyannjy he BpmmMTH 4YeTHpH U3BOpHA TOBOPHHMKA MOJIEPHOT TIpyKor je3uka. J[Ba
eBaiyaTtopa he OuTtm cTpanu nektopu Ha Kareapu 3a HeoxeJeHCKe CTyauje Koju he emamyarujy
BPIIUTH HAa OCHOBY YHampesa YTBphEHOr eBalyallMOHOI Ipoleca, O(pOpPMJbEHOI MO YIieay Ha
UCTpaXMBama OBOT THUIA, KOpHCTehM CKaily 3a eBalyalllljy HM3rOBOpa W H3PaKEHOCTH CTPAHOT
Harjacka. EBamyarmja he moapasymeBaTd TpOLEHY HHBOA Y KOjeM Cy YCBOjEeHE CETMEHTAlHE H
CyIIpacerMeHTaHe KapaKTepUCTHUKE, HUBOA NEPIMIMpPAHOT CTpaHOr m3roBopa (perceived foreign
accent), kao u jacHohe u pazymspnBocTH ToBopa (comprehensibility and intelligibility). MictpaxuBame
he ce BpmMTH y YYHOHHIIM Yy CBpXY YKJby4dHBama adekTuBHOT (akropa tpeme. JlomatHo, y
eBaryanujy he OMTH ykJbydeHa W J1Ba M3BOpHA TOBOPHHKA T'PUYKOT je3MKa KOjU ce He OaBe HACTaBOM
je3WKa M HUCY JMHI'BHUCTUYKH OOy4eHH, Kako OM ce y o03up y3ena mepuemnimja roopa cpbodormnx
CTy/IeHaTa Kao M TO Ha KOjH HaYHH HUXOBE M3TOBOPHE OCOOCHOCTH MOTY YTHIIATH Ha Pa3yMEBAambE Y
peaTHIM TOBOPHHUM CHUTYallljama.

[Topen Tora, y TOKy cemecTpa y KOjeM Ce yBOJE HOBE MHCTpYKIHje W BexOe Bommhe ce
eBUJICHIIMja HalpeTKa CTyJeHaTa, yuMe he OMTH YKJbYUEHHM U €JIEMEHTH aKI[MOHOI HCTpPakKUBamba.
CBU TpUKYIUbEHH Mojaly he HAaKOH 3aBpLIETKa EKCHepUMEHTa OWUTH aHAJIW3UPaHUd Y3 IMOMOh
cTatucTHykor makera SPSS, kako OM ce u3BeNM 3aK/byuylld O YTHUIA]y EKCIUIMIMTHE HACTaBe
(doHeTuke u GoHONOTHje U YBekOaBamka U3TOBOPA, HA OCHOBY KOjux he OMTH M3BeleHE U TUAAKTHUYKE
UMIUTHKAIH] €.

4.6. IPEJIMMHWHAPHU CITUCAK JIUTEPATYPE

1. Avaoctaciadn-Zouemvion, A., BAéton E., Mntoiakn M., Mrolovérog B., Xovud, B. (2012). Ta
YA®WOOIKA AGON paOntov G eAMANVIKNG ¢ devTeEPNC YAmocog kot o poérog g 'l otic
TOAVTOMTIoMIKES TaEELG Tov Tvuvaciov. Xto: Selected Papers of the 10th ICGL (dievég ovvédpio
Elnvikng I'woooloyiag), Kopommvn: Anpokpiteto Iavemormuo Opdkng, (597-612).

2. Avactaciadn-Zvpewvion, A., Mntowdkn, M., BAéton, E. (2008). ®dowmrikd, @oVOAOYIKA Kot
popporoykd Bépata yioo ™ ddackoiia g EAAnvikng og devtepng/Eévng YAdooag. Xto: Odnyog
Emuoppwong:  Aiamoditiopuxy  Exmoidevon — wor  Ayowyy, épyo  «Evtaln  moudiwv
radivwvoarovviwv & alrodardv ato ayoleio yio. ty Aevtepofabuio. Exmaiosvon (Ivuvaoio)y», Tuqpa
dhocopiag & IMowdaywyimne, A.IL.O. ®eccarovikn: Exdooeic ABoypapia, (159—176).

3. Arvaniti, A. (1999). Standard Modern Greek. Journal of the International Phonetic Association,
29(2), 167-172.

4. Arvaniti, A. (1987). The Timing of Consonant Clusters: A Study of Initial Consonant Clusters in
Modern Greek [M.Phil. dissertation, University of Cambridge].

5. Arvaniti, A. (1991). The phonetics of Greek rhythm and its Phonological Implications [Ph.D.
dissertation, University of Cambridge].

6. Arvaniti, A. (1999). Pronunciation and Intonation [in Greek]. In: Threshold for Modern Greek, vol.
A, Strasbourg: Council of Europe Publishing, (159—-167).

7. Arvaniti, A., Joseph, B. (2000). Variation in voiced stop prenasalization in Greek. Glossologia, A
Greek Journal for General and Historical Linguistics, 11(12), 131-166.

8. Arvaniti, A. (2007). Greek phonetics: The state of the art. Journal of Greek Lingusitics, 8, 97-208.



9. barac, A. (2007). Ksaumumamueue u cnekmpaine KapaKkmepucmuke KOHCOHAHAMA CPHCKO2
KroudicesHoe jesuxa [Mactep pan, @unonomku paxkynrer YHuBep3ureta y beorpany].

10. Barac, A. (2012). AkycTHuKka aHaiau3a KOHCOHAHATa — HEKM METOJOJIOMKH mpobnemu. Hayunu
cacmanak cragucma y Byxoee oane, 41(3), 300-318.

11. barac, A. (2013). Tpajame KOHCOHaHaTa y WHTEPBOKAJICKOM TMONOXKajy. Hayunu cacmamnax
crasucma y Byxose oane, 42(3), 139-152

12. barac, A. (2020). CnekTpanHe KapakTepUCTHKe (MpeT)najaTalHux (QpukatuBa U adpukara y
CPIICKOM je3HKY: MpeTMMHUHAPHY Halazu. ¥Y: 360pHux padosa ca nayumnoz ckyna ,, Akmyeina numarea
Gonemuxe u  gomnonocuje  cpncxoe  jesuxa‘, AungpuheB  wHCTHTYT: AHzapuhrpany —
Bumerpan, (63-78).

13.  benuh, A. (1972). Ocrosu ucmopuje cpnckoxpsamckoe jesuxa I — @onemuxa. beorpaa: Hayuna
KEbUTA.

14. Belji¢, 1. (2012). Afrikate u srpskom i Spanskom: u prilog transkripciji Spanske afrikate ’ch’
srpskom grafemom ’¢’. Anali Filoloskog fakulteta, XXIV(2), 59-95.

15. Bent, T., Bradlow, A. R. (2003). The interlanguage speech intelligibility benefit. The Journal of
the Acoustical Society of America, 114(3), 1600-1610.

16. Bjelakovi¢, A. (2018). Vokali savremenog standardnog britanskog izgovora i njihovo usvajanje
kod izvornih govornika srpskog jezika [doktorska disertacija, Filoloski fakultet Univerziteta u
Beogradu].

17. Bisson, M. Kukona, A., Lengeris, A. (2021). An Ear And Eye For Language: Mechanisms
Underlying Second Language Word Learning. Bilingualism: Language and Cognition, 24, 549-568.
18. Boxoruh, JI. (2016). HactaBa HOBOIITOKABCKOT akKIeHTa 3a cTpaHie. Y: Cpncku Kkao cmpanu
Jjesux y meopuju u npaxcu 11, beorpan: ®unonomku dakynrer, (95—113).

19. Broselow, E. (1999). Stress, epenthesis, and segment transformation in Selayarese loans. In:
Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society, 25(1), (311-325).

20. Brown, C. (2000). The interrelation between speech perception and phonological acquisition
from infant to adult. Second language acquisition and linguistic theory, 1, 4—64.

21. Burrill, C. (1985). The sensitive period hypothesis: A review of literature regarding acqui-sition
of a native-like pronunciation in a second language. Paper presented at a meeting of the TRI-TESOL
Conference. Bellevue: WA.

22. Cichocki, W., House, A., Kinloch, A., Lister, A. C. (1999). Cantonese speakers and the
acquisition of French consonants. Language learning, 49, 95-121.

23. Chomsky, N., Halle, M. (1968). The Sound Pattern of English. Harper and Row: New York.

24. Colantoni, L., Steele, J., Escudero, P. (2015). Second Language Speech. Cambridge: Cambridge
University Press.

25. Corder, S. (1975). Error analysis, interlanguage and second language acquisition. Language
teaching, 8(4), 201-218.

26. Hyp6aba, O. (2011). Teopuja u npaxca yuerwa u nacmase cmpanux jeuxa. beorpan: 3aBoj 3a
yliOeHukKe.

27. Edwards, J., Zampini, M. (Eds.). (2008). Phonology and second language acquisition (Vol. 36).
John Benjamins Publishing.

28. Eckman, F. (1977). Markedness and the contrastive analysis hypothesis. Language learning,
27(2), 315-330.

29. Ellis, R. (1997). Second language acquisition. Oxford: Oxford University Press.

30. Elsafoury, Y. (2018). Xvyxpitixy pelétny pwvoloyios kor gpwvyuxng otyv EAMnvikn kou v
Apafixn: Ocwpnuixyy wpooeyyion Kol OLOOKTIKEG TPOTOoElS [dOmA®UOTIK) epyooio, EOvikd ko
Komodwotprokd Tlavemotquio Abnvav, @Pocopikn ZyoAn, Tunuoa @uoloyiag, Topéog
IMNwocoloyiag].

31. Flege, J. (1993). Production and perception of a novel, second-language phonetic contrast. The
Journal of the Acoustical Society of America, 93(3), 1589—1608.

32. Flege, J. (1995). Assessing constraints on second-language segmental production and
perception. In: Phonetics and phonology in language comprehension and production: Differences and
similarities, 6, (319-355).



33. Gallardo del Puerto, F., Garcia Lecumberri, M., Gomez Lacabex, E. (2015). The assessment of
foreign accent and its communicative effects by naive native judges vs. experienced non-native
judges. International Journal of Applied Linguistics, 25(2), 202-224.

34. GQGass, S., Selinker, L. (Eds.). (1992). Language transfer in language learning: Revised edition
(Vol. 5). John Benjamins Publishing.

35. Tewpyoyuavvng, I1. (2000). Ocwpio ko TpoxTIKES TPOTEYYITELS Vi TH O100GKOALQ THG EAANVIKIG
¢ debtepnc n Eévnes ylawaooag. Tlatpa: Ayaikés.

36. Hayes, B. (2001). Introductory phonology. John Wiley & Sons.

37. Holton, D., Mackridge, P., Philippaki-Warburton, 1. (2012). Greek: A comprehensive grammar
of the modern language. London: Routledge.

38. Hummel, K., French, L. (2010). Phonological memory and implications for the second language
classroom. Canadian Modern Language Review, 66(3), 371-391.

39. Householder, F. (1964). Three dreams of Modern Greek phonology. Word, 20(2), 17-27.

40. Oguotoxiéovg, X. (2011). Ewvaywyn oty povyticy koi oty pwvoloyia. Agvkooia: ATTKv.

41. Ingram, D., David, 1. (1989). First language acquisition: Method, description and explanation.
Cambridge university press.

42. Jakobson, R., Halle, M. (1956). Fundamentals of Language. Mouton: The Hague.

43. JakoOcoH, P. (1986). Illecm npedasara o 38yky u snauery. Kmmxepna 3ajeqauiia Hosor Cana.
44. Jang, M. (2019). The Effect of Phonetic Training on the Perception and the Production of LI-
Related Difficult Sounds in ESL [Graduate Thesis: West Virginia University].

45. Jerotijevi¢, D. (2013). Teachers’ response to Serbian EFL learners’ pronunciation errors.
Romanian Journal of English Studies, 10(1), 99—112.

46. Jerotijevi¢ TiSma, D. (2016). Serbian EFL teachers' attitudes regarding their students'
pronunciation problems and strategies for overcoming them. Inovacije u nastavi-casopis za
savremenu nastavu, 29(2), 67-80.

47. Jeporujeeuh Tumma, [. (2017). Ilepyenyuja u npodyxyuja KOHCOHAHMCKOZ cucmema y
enenecKo-cpnckoj meljyjesuuxoj ¢hononocuju [ AOKTOpcKa qucepranuja, Y HuBep3urer y Kparyjesiy].
48. Jerotijevi¢ TiSma, D. (2018). A comparison of two different approaches in teaching and
assessing young EFL learners’pronunciation. Philologia mediana, 10(10), 625-641.

49. Jerotijevi¢ Tisma, D. (2021). Can audio-visual training equally affect phonemic and phonetic
contrasts? An example of L2 fricative production. Nasledje, 48, 317-335.

50. Jerotijevic Tisma, D. (2022). The Relationship Between Phonetics Learning Anxiety and
Serbian EFL Students’ Test Performance. Uzdanica — casopis za jezik, knjizevnost i pedagoske nauke,
XIX(1), 141-154.

51. Jesney, K. (2004). The use of global foreign accent rating in studies of L2 acquisition, In:
University of Calgary Language Research Centre Reports, 1-44.

52. JokanoBuh-Mmuxajnos, J. (2017). donerumka, (oHOIOTHja W TPO30/AMja CPICKOT je3uKa—
AKTYEJHO CTame M pa3BojHE MEPCIEKTUBE. JyarcHOCI08eH KU punonoe, 73, 207-228.

53. Jones, R. (1997). Beyond “listen and repeat”: Pronunciation teaching materials and theories of
second language acquisition. System, 25(1), 103—112.

54. Kartushina, N., Hervais-Adelman, A., Frauenfelder, U., Golestani, N. (2015). The effect of
phonetic production training with visual feedback on the perception and production of foreign speech
sounds. The journal of the acoustical society of America, 138(2), 817-832.

55. Kissling, E. (2015). Phonetics instruction improves learners’ perception of L2 sounds. Language
teaching research, 19(3), 254-275.

56. Koctuh, A., Crojuunh, B. (2021). CtaBoBu ctynenara Heoxenenuctuke o npumenn MKT amara
y pa3BHjamy (POHONIOIIKE KOMIIETCHIN]E. Y30aHuya — uaconuc 3a jesux, KrudicegHoCm U nedazouike
nayke, XVII(2), 329-342.

57. Koctuh, A. (2021). MaTEpdepernrja cprckor y MucaHoj MPOAYKIUjH MOJIEPHOT TPUYKOT je3nKa
kao crpaHor. Y: Caspemena npoyuasara jesuxa u xrudgcesnocmu, XII/1, OUIOIOMKO-YMETHUUKH
¢axynter, Kparyjesar, (333-348).

58. Koctuh, A. (2022). DoHeTCKe TpemIke W XHUIEPKOPEKIMja JMYHUX HMEHa M TONOHUMA Y
MOJICPHOM TPYKOM Kao CTPAaHOM je3uKy. Memoouuku euouyu, 13,207-232.



59. Koctuh, A., bahuh, M. (2019). Je3muka aHKCHO3HOCT: TOBOpHa MPOAYKIMja Yy HACTaBH
MOJICPHOT TPYKOT Kao CTpaHor je3uka. Y: Jesuyu u xyamype y epemeny u npocmopy, VIII/2 (455—
468). dunozodeku paxynrer, Hosu Ca.

60. Kovac, A., Markovi¢, M. (2018). A Rule-Based Syllabifier for Serbian. In: Proceedings of
Conference on Language Technologies & Digital Humanities, Ljubljana, Slovenia, (140—-146).

61. Krashen, S. (1982). Principles and Practice in Second Language Acquisition. Pergamon:
FairviewPark.

62. Adapmponoviov, M., Xto1totrg, B. (2019). <> 1 <vt>; <0> 1 <t>; <y> 1 <yK>; ZUGTNUATIKA
AGOT katd v ekpadnon tov ophoypaPIKoy GUGTAUATOG TNG EAANVIKNG YADOOAG and oepPOPOVOLC
eountéc. Paper presented at the International Conference on Greek Linguistics (ICGL14), Patras,
Greece.

63. Ladefoged, P. (2011). Phonetic Data Analysis: An Introduction to Fieldwork and Instrumental
Techniques. Blackwell Publishing.

64. Ladefoged, P. (2012). Ewoaywyy oty pwvynxy (ute. M. MroAtotldvrn). Adqva: TTotdxn.

65. Lado, R. (1957). Linguistics across cultures. Ann Arbor: University of Mochigan Press.

66. Larsen-Freeman, D. (2000). Techniques and Principles in Language Teaching. Oxford: Oxford
University Press.

67. Lengeris, A. (2009). Individual differences in second-language vowel learning [Doctoral
Dissertation: University College London].

68. Lengeris, A. (2018). Computer-based auditory training improves second-language vowel
production in spontaneous speech. The Journal of the Acoustical Society of America, 144(3), 165-171.
69. Lengeris, A., Nicolaidis, K. (2015). Effect of phonetic training on the perception of English
consonants by Greek speakers in quiet and noise. POMA4, 22, 060002.

70. Levis, J., Moyer, A. (2014). Future directions in the research and teaching of L2 pronunciation.
In: Social dynamics of second language accent, Boston, MA: DeGruyter Mouton, (275-291).

71. Lin, Y. (2001). Interlanguage variability: Studies on L2 consonant cluster simplification,
[Doctoral dissertation, National Tsing Hua University].

72. Mayovrd, E. (2010). H ovvdpbpwon oy Néa Ellnvikn. Tomoloyixés kor O1d00xTinéS
rpooeyyioels. ABMva: I'pnyodpnc.

73. Mayovrd, E. (2015). ®ovntikn-Owvoroyio otn YAoooikn didackaiio: Tt £yve, TL OV £YIvVE Kot
T B mpénel va yiver. Haidaywyikn Embempnon, 59, 41-56.

74. Mayovrds, I'., Mayovrd, E. (2017). ®épata cuyypovikig kot daypovikng Povoroyioc. Xto:
Elnvika Axoonuaira Hiexrpovira Zvyypouuato kou BonOnuozo (Kep. @wvoloyia).

75. Malikouti-Drachman, A. (2002). Greek phonology: A contemporary perspective. Journal of
Greek Linguistics, 2(1), 187-243.

76. Mennen, I., Okalidou, A. (2006). Acquisition of Greek phonology: an overview, In: QMU
Speech Science Research Centre Working Papers.

77. Muneruh, b. (1933). UsroBop cprickoxpBarckux TriacoBa, Y: Cpucku Oujanexmonowxu
30opuux, V, beorpan.

78. Mileti¢, B. (1960). Osnovi fonetike srpskog jezika. Beograd: Naucna knjiga.

79. Milosevi¢, N., Vukovi¢, M., Risti¢, 1. (2022). Phonemic Awareness as an Indicator of Preliteral
Abilities in Serbian Speaking Children With and Without Specific Language Impairment. Huosayuje
y nacmasu, XXXV(1), 118-131.

80. Mnrong, N. (2019). I'laaoa, ylwaooloyio kor yAwaooixy didockoiio. Exdocelg I'pnyopn.

81. Mnroidkn, M. (2014). @wvoloyiky dwafabuion twvit CC e NE: ypopuotiki povielomwoinon kol
010aKTIKEG epapuoyes yio. v eldnviky w¢ 12 [Doctoral dissertation, Apiototéiero IMavemomuo
Beccorovikng (AII®), drhoco@kr ZyoAr, Tuqua doroyiag, Topéag FAmocoroyiog).

82. Mméhdla, X. (2011). H dedrepn ylwooa.: kotixtnon xor oidackoria. Tlatdxng.

83. Mmortivng, A. (2011). Pwvyurn tne EAAnvikis. ABqva: ISEL editions.

84. Nespor, M. (2013). @wvoloyia. Abva: Exddcerg [Matdxm.

85. Neufeld, G. (1980). On the adult's ability to acquire phonology. TESOL Quarterly, 14, 285-298.
86. Newton, B. (1972). The generative interpretation of dialect: A study of Modern Greek
phonology (Vol. 8). CUP Archive.



87. Nikolaidou A., Sfakianaki A., Vlahavas G., Kafentzis G. (2019). An acoustic analysis of Greek
voiceless stops. In: Proceedings of the 19th International Congress of Phonetic Sciences. Melbourne —
Australia, (1184—1188).

88. Hosakosuh, C. (1873). ®usnonoruja riaca u riIacoBH CPIicKor je3uka. [ nacnux Cpnckoe yuenoe
opywmea, XXXVII, 1-108.

89. Nurhayati, D. (2019). Students' Perspective on Innovative Teaching Model Using Edmodo in
Teaching English Phonology: "A Virtual Class Development". Dinamika llmu, 19(1), 13-35.

90. Odden, D. (2005). Introducing Phonology. Cambridge: Cambridge University Press.

91. Tlerporuh, M., I'ynypuh, C. (2010). @ownonocuja cpncxoea jezuxa. beorpam: WHCTHUTYT 3a
cprck jesuk CAHY.

92. Piccinini, P., Arvaniti, A. (2014). Accessing cross language categories in learning a third
language. In: Proceedings of the 38th annual Boston University Conference on Language
Development, (342-354).

93. Purcell, E. Suter, R. (1980). Predictors of pronunciation accuracy: a reexamination. Language
Learning, 30 (2), 271-287.

94. Pefubuadov, A. (2021). Eiwoaywyy oty pwvoloyio. Osocolovikn: Ivotitovto NeogAAnvikmv
ZmovdmV.

95. Pefubuadov, A., Zmupdémovrog, B. (2013). Avumapoforixy uelétn ypouuotikdv ooumv
AAPovikng — Eilinvirng. Oeccolovikn: Edikog Aoyoplacpuog Kovdvdiov ‘Epevvag Apiototedeiov
MMovemomuiov ®ecGaAOVIKNG.

96. Pefubiadov, A., Zmvpomovrog, B. (2013). Avarapaforixy uerétn ypouuotikoyv doumv Pwoikng
—  EMnpvikng.  Ogocolovikn:  Ewdwkdc  Aoyapiacpdc  Kovdvdiov ‘Epevvog  Apiototereiov
IMovemomuiov ®ecGaAOVIKNG.

97. Pefubdov, A., Tlakwoto M. (2007). H pwvoloyia oty didackalio te eAnvikng wg Eévng
ylwooas. Exdooeig [Tatdx.

98. Saville-Troike, M., Barto, K. (2013). Introducing second language acquisition. Cambridge:
CUP.

99. ZXetdrog, M. (1973). ®wvoloyia tns Kovig Neogdinvikng. Abva: [oamalnon.

100. Silbert, N., Smith, B., Jackson, S., Campbell, S., Hughes, M., Tare, M. (2015). Non-native
phonemic discrimination, phonological short-term memory, and word learning. Journal of Phonetics,
50,99-119.

101. Silveira, R. (2002). Pronunciation instruction classroom practice and empirical research. Revista
Linguagem & Ensino, 5(1), 93-126.

102. Cumuh, P., Octojuh, b. (1996). Ocnosu ¢ononocuje cpnckoe xroudicesnoe jesuxa. Y HOBep3uTeT
y beorpany.

103. Snow, C., Hoefnagel-Hohle, M. (1977). Age differences in the pronunciation of foreign sounds.
Language and Speech, 20, 357-365.

104. Southwood, M., James, E. (1999). Scaling foreign accent: Direct magnitude estimation versus
interval scaling. Clinical Linguistics & Phonetics, 13(5), 335-349.

105. CreBanoBuh, M. (1975). ¥600. @onemuxa. Mopghorozuja. beorpan: Hayuna xmura.

106. Crojuuuh, B. (2016). Peyenmuene jezuuke axmusHocmu y YHUBEP3UMEMCKO] HACMABU CIPAHOR2
jesuxa — penayuje usmehy mooeproz epukoe u Cpnckoe jesuxa [IOKTOpcka nucepranuja, beorpan:
dunonomku daxynrer].

107. Crojuuuh, B., Koctuh, A. (2021). Ynora npupydHuka y pa3Bujamy (OHOJIOIIKE KOMIETCHIIN]E
KOJ1 cp00(OHUX TOBOPHUKA MOJCPHOT TPUKOT KA0 CTPAHOT je3uka. Kmuoicesnocm u jesux, 68(2), 331—
342.

108. Stojici¢, V., Lampropoulou, M. (2020). Do you speak Greek? A case study of L2 Serbian
learners of Greek. TEME, XLIV(1), 251-266.

109. Crojuuuh, B., Munanosuh, A. (2014). [IpogykTHBHE je3MYKke aKTUBHOCTH y HACTaBH MOZICPHOT
IPUYKOT je3WKa Kao cTpaHor. Y: Jesuyu u xyaimype y epemeny u npocmopy, I, Hosu Can:
dunozodcku pakynrert, (659-669).

110. Suboti¢, L., Sredojevié, D., Bjelakovi¢, 1. (2012). Fonetika i fonologija: ortoepska i ortografska
norma standardnog srpskog jezika. Novi Sad: Filozofski fakultet.



111. Tali¢, A. (2011). Phonotactic differences between English and Bosnian/Croatian/Serbian: A
dependency phonology approach to “onsets”. In: Zbornik radova PedagoSkog fakulteta u Zenici,
(197-212).

112. Tarone, E. (1978). The phonology of interlanguage. In: Understanding Second and Foreign
Language Learning, Newbury House: Rowley, MA, (15-33).

113. TokatAidov, B. (1999). Ewoywyn oy oidaxtiky twv {wviavoyv ylwoowv: mpofiiuoto —
rpotaoeig. Exddoeic Odvooéonc.

114. Trampan, M. (2007). Phonotactic Constraints on Consonant Clusters in Second Language
Acquisition [Master’s Thesis, Utrecht University, The Netherlands].

115. Trofimovich, P., Gatbonton, E. (2006). Repetition and focus on form in processing L2 Spanish
words: Implications for pronunciation instruction. The Modern Language Journal, 90(4), 519-535.
116. Tronnier, M., & Zetterholm, E. (2015). Foreign accent: influences of the sound system of
Serbian on the production of Swedish L2. Working papers/Lund University, Department of Linguistics
and Phonetics, 55, 95-100.

117. Tsiartsioni, E. (2011). Can pronunciation be taught? Teaching English speech rhythm to Greek
students. Selected papers on theoretical and applied linguistics, 19, 447-458.

118. Tlwptldrov, K. (2012). Opboypagpixc lély elinvov kor allodomwv uoabntov Anuotikod
[Metamtuyokn Epyocio, Tuquo @1voloyiag, Xxolny AvOpomictikov kot Kowovikov Emoetmuov,
[Mavemomuo Hotpdv].

of L2 Serbian learners of Greek, In: Selected Papers of the 10th ICGL, Komotini: Democritus
University of Thrace, (717-724).

120. Vukeli¢, M. (2009). Povodom prevoda Trijandafilidijeve Male novogrcke gramatike, Beograd:
Lucida Intervalla, 38, Beograd, 85-95.

121. ZEQOIJ (2003). Zajednicki evropski okvir za Zive jezike, ucenje, nastava, ocenjivanje, Podgorica:
Ministarstvo prosvjete i nauke.

122. Qizi, O., Anatolevna, Y. (2020). The Role of Phonetics in Languages Teaching. Science and
Education, 1(2), 495-500.

V 3AK/bYYAK O OHEHU HAYYHE 3ACHOBAHOCTHU TEME

YBugom y Ouorpadujy u oubmuorpadujy Komucuja koHcraryje n1a kaHauaaT Mcp AHTOHMHA
KocTuh ucnymasa cBe ycioBe 3a u3pajay JOKTOPCKE AUCEpTalyje.

Komucwuja xoncrartyje na ap Bojkan Crojuumh ucnymana yciose npensuljene CtaHgapauma
3a aKpeAMTalM]y CTYAHjCKHX TMporpama JOKTOPCKUX aKaJeMCKHMX CTyAWja W carjlacaH je Ja 3a
MPETIOKEHY TeMy OyJie MEHTOP.

Ha ocHoBYy cBera HaBeeHOT O MPEAMETY, XUIIOTE3aMa, IOCTaBJLEHUM LIMJbEBUMA, METOAY pajaa
¥ OYEKMBAHUM pe3yntatnma, KoMmucuja koHcTaTyje /1a je mpeuiokeHa TemMa o, Y THIAj eKCIJIHIUTHOT
Noy4aBama M3roBopa Ha pa3Boj GoHeTCKO-(OHOJIOMIKe KOMIeTeHNHje cpOoGoHUX cTydeHATa
MO/JEPHOTI TPUYKOT je3uKa* CBOjOM CIIOKEHOIINY, aKTyeTHOINY 1 3Ha4ajeM 3a Hay4dHy 00JIacT KOjoj
MpHUIIaga NoJ00Ha 32 U3Pady JOKTOPCKE JHCEpTaIlHje.

Kommcuja 3a omeHy Hay4HEe 3aCHOBAaHOCTH T€ME JIOKTOPCKE aucepTanyje npemraxe HacraBHo-
HayqHoM Behy ®@unmonomkor dakynrera YHuBep3uTeTa y beorpanay ga moHece oUTyKy O MpHUXBaTamky
NO3UTHBHOT M3BemTaja 0 OlleHM Hay4yHE 3aCHOBAHOCTH TEME ,,YTHIQj SKCIUIMIUTHOT IOYy4YaBarba
M3roBopa Ha Pa3Boj (HOHETCKO-(OHONONIKE KOMIETEHIje cpOOPOHUX CTyJeHaTa MOJEPHOT TPUKOT
je3uka®, kojy je mpemioxuno kanauaat mcp AutonnHa Koctuh, na 3a meHTOpa mMeHnyje np Bojkana
Crojuunha m jJa je, y ckmaay ca mpomucuMa, ymyTH Behy HaydHux oOnactu JpyIiTBEHO-
XyMaHHCTHUKUX HayKa YHuBep3utera y beorpany Ha pa3matpame.




[OTIIMCHU YITAHOBA KOMUCHIE:

np Anka Pahenosuh, gotieHT
npencennuk Komucuje

2.
np Onusepa yp6aba, penoBHu npodecop
yinan Komucuje

3.
1p Becna Kpajurtinuk, Banpenau npodecop
yiran Komucuje

np Jlunuja Murtuh, 10o1eHT
yiran Komucuje



